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…никому, кроме 
Джека Воробья, 

капитана жуткого 
и знаменитого 

пиратского корабля 
«Чёрная Жемчужина».

Моя шляпа — 
где она?

О, 
вот так-то 
лучше!

Прости, 
дружище.

Вскоре

На корабль!

Эти пираты преданы 
только 

своему капитану! И всё из-за этого?
Сквик! Сквик!

Каждый пират, который стоит соли, продубившей его 
кожу, знает: когда дело доходит до турецких тюрем, 

то туда ты входишь, а обратно выплываешь — 
в мешке. Никому не удавалось выйти оттуда живым…



Это ключ!

Даже лучше — это 
рисунок ключа. 

Джентльмены, а что 
делают ключи?

Они что-нибудь 
открывают…

И что бы этот 
ключ ни отпирал, 
внутри явно есть 
что-то ценное. 
Так что мы 

отправляемся 
на поиски того, 

что же он отпирает!

Нет! Если у нас нет 
ключа, то мы не можем 

открыть то, что бы 
ни отпирал этот ключ!

Так… И какой же 
у нас курс?

Отправляемся 
куда-то туда!

Никогда до того они 
не видели, чтобы Джек 

Воробей отправлялся в путь, 
не зная своего 

собственного курса.

Но он — их капитан, 
и они должны 

следовать за ним!
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Порт-Ройал

Не самый подходящий 
день для свадьбы дочери 

губернатора Элизабет Суонн…

Мистер Тёрнер, мисс 
Суонн, вы обвиняетесь 

во вступлении 
в сговор с целью 

освобождения человека, 
законно осуждённого 

за преступления, 
совершЁнные против Короны! 
Возможно, вы припоминаете 

некоего пирата по кличке 
Джек Воробей?

Капитан 
Джек Воробей!

Капитан — 
человек, который 

прокладывает курс…

Но на этот раз его 
«волшебный» компас 
безмолвен, и Джек 
не может найти 

свой путь…

Время вышло, 
Джек.

Прихлоп? 
Билл Тёрнер?
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